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Офариниши тимсоли занон дар осори ѓиної ва њамосии асримиёнагии классикии 
форсу тољик таърихи тўлонї дорад. Мавзўи бањси маќола тањлили ќиёсии тимсолњои 
барљастаи занон дар “Шоњнома”-и бузурги Абулќосими Фирдавсї ва асари њамноми он, 
ки аз љониби њаким Саолибии Нишопурї ба забони арабї таълиф гардидааст, мебошад. 
Муаллиф зимни таълифи маќола ба махсусиятњои инъикоси образи занон дар асари 
безаволи “Шоњнома” ва тарљумаи он аз љониби Саолибии Нишопурї, ки дар асри 11 эљод 
шудааст,  таваљљуњ зоњир намуда, мухтасоти таълифу тарљумаи ин асарро ба арабї 
ба маърази тањќиќ кашидааст. Дар асоси тањлили ќиёсии симоњои Фаронак, Синдухт, 
Рўдоба, Тањмина, Љарира, Фарангис, Катоюн ва дигарон ва муаллиф ба хулоса расида‐
аст, ки таълифоти Саолибї ва равиши кори ў дар тарљумаи “Шоњнома”-и безаволи 
Фирдавсї ба забони арабї ва ё равиши таълифи “Шоњнома”-и мансур аз меъёрњое 
бархурдор аст, ки тањќиќи он дар илми адабиётшиносї ва назарияи тарљума муњиманд.  

 
Ключевые слова: “Шахнаме”, Абулькасим Фирдоуси, Саолиби Нишопури, эпика, образы 

женшин, Рудоба,  Тахмина, Ширин, Судоба. 
 

Темой исследования является сопоставительный анализ  ярких женских образов в 
“Шахнаме” Абулькасима Фирдоуси и одноименного произведения на арабском языке 
Саолиби Нишопури, созданного в XI веке. Создание женских образов в средневековых 
лирических и эпических произведениях персидско-таджикской литературы имеет 
древнюю историю. В  исследовании уделено внимание стилю Фирдоуси при отражении 
образов женщин в “Шахнаме”  и особенностям творческой манеры  Саолиби в ходе 
перевода “Шахнаме”, а также процессу передачи данных материалов в арабском 
переводе этого произведения. На основе сопоставительного анализа образов Фаронак, 
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Синдухт, Рудобы, Тахмины, Джариры, Фарангис, Катоюн и других дано заключение, 
что произведение Саолиби и стиль его работы в процессе перевода “Шахнаме”, а 
также сама суть создания прозаического варианта данного произведения на арабском 
языке имеют определённые критерии, исследование которых является важным 
аспектом литературоведения и теории перевода.      

 
Keywords: “Shoh-Name”, Abulkasim Firdawsi, Saolibi Nishopuri, epic, images of women, 

Rudoba, Takhmina, Shirin, Sudoba. 
 

The subject of the study is a comparative analysis beset with bright female images in 
"Shoh-Name" by Abulkasim Firdawsi and the literary production under the same title written 
in Arabic by Saolibi Nishopuri being created in the XI-th century. The creation of female 
images in medieval lyrical and epic works of Persian-Tajik literature has an ancient history. 
Particular attention is paid to Firdawsi`s style when reflecting women's images in "Shoh-
Name" and the peculiarities of Saolibi's creative style in the course of translation of "Shoh-
Name", as well as to the process of transmitting these materials in Arabic translation of the 
relevant literary production. Proceeding from the comparative analysis in regard to the images 
of Faronak, Sindukht, Rudoba, Takhmina, Jarir, Farangis, Katoyun and others, the conclusion 
is made that Saolibi`s literary production and the style of his work in the process of translation 
of "Shoh-Name" as well as the very essence of creating a prosaic variant have certain criteria 
whose research is an important aspect of literary criticism and theory of translation. 

 
Адибону сухансароёни адабиёти форсу тољик дар даврони мухталиф вуљуди 

пурасрори беканор, симо ва хислату атвори занонро дар офаридањои бадеии хеш 
инъикос намуда, дар доираи ин мавзўъ асарњо ва як зумра симоњои љовидонае 
офаридаанд. 

Љараёни тањаввули офариниши тимсоли зан дар осори хаттї аз достону масна-
вињои Абўабдуллоњи Рўдакї, “Шоњнома”-и Даќиќї, “Шоњнома”-и Абулќосими 
Фирдавсї ва дигарон сарчашма гирифта, ин анъана дар ќарнњои Х-Х11 дар як ќатор 
асарњои адабї идомаву инкишоф ёфтааст. “Гаршоспнома”-и Асадии Тўсї, “Вомиќу 
Узро”, “Хингбут ва Сурхбут”-и Унсурї, “Њадиќа”-и Саної, “Хусравнома”-и Фари-
дуддини Аттор, “Вис ва Ромин”-и Фахриддини Гургонї, достонњои “Хамса”-и 
Низомї аз љумлаи ин асарњо мањсуб мешаванд. 

Дар миёни ин осор “Шоњнома”-и Фирдавсї аз зумраи офаридањои адабие шинох-
та шудааст, ки дар онњо чењраи зан маќому мавќеи хосса дорад. Дар ин њамосаи 
муњташам зан наќши хеле воло дошта, тасвири бузургиву шањомат, корнамоию 
шуљоат, одобу фазилат, тавоноиву зебоии љисмониву руњонии ў аз масоили асосї 
мањсуб меёбад. Фирдавсї бењтарин хислати занонро дар мардонагиву вафодорї, 
хушбаёниву суханварї, хирадмандиву накўкорї ва ахлоќи поку шарму покдоманї 
дарёфт намудааст. 

Ховаршиноси рус Бертелс дар асари хеш “Низоми и Фузули” навишта буд, ки 
“симои зан дар “Шоњнома”-и Фирдавсї баѓоят аљибу гуворо офарида шудааст. Фир-
давсї тавонистааст, анъанаву суннатњои пешинаро нигоњ дорад. Занони “Шоњнома” 
ёрони  сазовори ќањрамонони њамосаанд ва бањри иљрои маќсаде, ки дар пеш 
гузоштаанд, кўшиш ба харљ медињанд. Рўдобаву Тањмина аз ин ќабил занонанд...” 
(3.226). Дар адабиётшиносии тољик Љонон Бобокалонова дар як ќатор маќолањояш 
доир ба љанбањои мухталифи образњои занони “Шоњнома” ва наќши онњо дар ин асар 
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чунин ќайд мекунад: “Занон дар тасвири Фирдавсї он ќувва ва иќтидореро, ки дар 
давраи модаршоњї доштанд ва љамъият низ бештар ба он ќувваву иќтидори зан 
эътиќод намуда, ўро ба зинаи худої бардошта буд, зи нав рўй оварданд ва шояд яке 
аз сабабњои эњёи образи зан дар эљодиёти Фирдавсї дар њамин бошад”(6, с. 14).  

Дар адабиёти форсї мо бештар ба мафњумњое вомехўрем, ки ифодагари воќеву 
њодиса, њолату руњияи ќањрамонї мебошанд ва муњаќќиќон бештар ба ин маънї аз 
жанри њамоса сухан мекунанд, ки дар вусъати худ асотиру ривоёт, амалњои 
ќањрамонї ва дилова-рию шуљоатро љой додааст. Дар саргањи ин асар метавон аз 
“Шоњнома”-и Њаким Фирдавсї ном бурд ва худи мафњуми “њамоса” дар луѓат ба 
маънии диловарию шуљоат тафсир ёфта, аз ќадимтарин навъњои адабї мањсуб 
мешавад. Тањќиќу баррасии чењраи зан дар осори њамосавии Фирдавсї заруратеро 
пеш меоварад, ки заминањои ташаккул ва тањаввули симои занро дар эљоди ин њаким 
аз ќиссаву ривоёти ќадима ва осори мазњабї љустуљўй намоем. Танњо ба њамин васила 
равшан мегардад, ки дар асотиру осори ривоятї, достонњои њамосавии ќадима 
љилваи њунарии чењраи занон махсусиятњои муайянеро соњиб гардида, хислатњои 
ањсан ва нуќсонњои онњо дар ин навъ осор ба таври куллї баррасї шудаанд. Њакими 
Тўс дар ин замина мањорати беандозае нишон дода, фазоилу арљмандии љинси 
латифро ситоиш кардааст ва ба истиснои чанд маврид мо бештар ба занони 
некўманишу поксиришт вомехўрем, ки аз арљгузории Фирдавсї ба шахсияти занон 
дарак медињад. Мазмуну мундариља ва муњтавои “Шоњнома”-ро њимояти додгариву 
хирад, мардиву покї, ростиву накўкорї, ватандўстиву миллатпарварї дар робитаву 
пайванди ногусастанї дар бар гирифтаанд, ки занону духтарон дар њалли ин гуна 
масоил њиссагузории беш доранд. Дар “Шоњнома”-и Фирдавсї ба модар ва эњтироми 
вай диќќати махсус дода шуда, тасвири далерию нотарсии ў аз масоили асосї ба 
шумор меравад. Дар ин асар модар њомии љони фарзанд, муборизи пойдории ишќи ў, 
бадунёоварандаи пањлавонони номї, насињатгар ва барпокунандаи сулњу амният 
тасвир шудааст. Аз модарони шўњратманди ин њамоса метавон Фаронак, Синдухт, 
Рўдоба, Тањмина, Љарира, Фарангис, Катоюн, модари Искандарро ёд кард. 

Фаронак аз занони барљастаи асар аст, ки бо Отибин издивољ мекунад ва њосили 
ин издивољ фарзанде аст бо номи Фаридун. Фаронак аз модарони хушноми 
“Шоњнома” аст, ки љањони пур аз бедодро нобуд кард ва оромию сулњро пойдор 
намуд. Тавассути симои Фаронак Фирдавсї инсонеро тасвир кардааст, ки офарандаи 
пањлавони номист ва аз инъикоси чењраи ў назари некбинонаи шоир нисбати занону 
духтарон аён гаштааст ва Њакими Тўс ўро њамчун мањсули замони зулм ва беадолатии 
Зањњок, муборизи фаъол бањри оромиву осоиштагии халќ тасвир намудааст, чунончи 
ваќте Зањњоки хунхору аждањодўш аз пайи Фаридун афтода, ўро нобуд карданї 
мешавад, Фаронак фарзандашро ба Албурзкўњ оварда, ба марди парњезгору накукоре 
супорида чунин мегўяд: 

Фаронак бад-ў гуфт: к-“Эй покдин, 
Манам сўгворе зи Эронзамин. 
Бидон, к-ин гаронмоя фарзанди ман 
Њамебуд хоњад сари анљуман.       (1, 1.с. 80) 

Дар “Шоњнома”-и Саолибии Нишопурї номи Фаронак њатто оварда нашудааст 
ва танњо ба ин тавре ки аз китоб иќтибос меорем, адиб ўро ёдрас намудааст: “Дар 
њамин рўзгор зани Отибин аз хонадони Тањмурас, ки бордор буд ва аз бими Зањњок 
обастании худро нињон медошта буд, писаре бизод, ки падар ўро Фаридун номид ва 
модару фарзандро бо дурандешии комил бо модагови ширдењ, ки “гови Бармоюн” 
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ном дошт, ба чаманзоре фиристод... Чун аз шир хўрдан баромад, падар Фаридунро 
њамчунон бо дурандешии тамом ба куње баланд бурд...” (8, с.54). 

Чуноне ки аз иќтибоси овардаамон бармеояд, Саолибї монанди Фирдавсї 
њамдарди инъикосгари љоннисориву ранљу зањмати Фаронак набуда, балки 
дурандешиву устувории падари Фаридун-Отибинро наќл намудааст, ки аз рўйи 
мазмуни сюжет низ аз “Шоњнома”-и Фирдавсї тафовут мушоњида мешавад.  

Тимсоли дигари овозадори њамосаи Фирдавсї њамчун зан ва модари ѓамхору 
чораандеш ин Синдухт њамсари Мењроби Кобулї нахустин шањбонуи “Шоњнома” 
аст. Омезиши хирадмандиву виќор бо дилсўзии модарона шахсияти ин занро шоёни 
тањсин иамудааст. Ў дар нињояти зиракиву кордонї Рўдобаро бо Зол ба маќсад 
расонид. Зане аст бархурдор аз тавоної дар ризоияти шавњари бадфеълу оташмизољи 
хеш. Синдухт шањбонуи устувор, модари сазовор, њамсари вафодор аст, зеро ваќте 
Мењроб мехост Рудобаро сар аз тан људо намояд, модари хирадманду кордон ба вай 
мурољиат намуда мегўяд: 

Битарсид Синдухт аз он шермард, 
Ки Рудобаро андарорад ба гард. 
Бад-ў гуфт: “Паймон-т хоњам нахуст, 
Ки ўро супорї ба ман тандуруст.     ( 1,1, с.290).  

Мењроб чун шер ѓуррон гашт, даст бар шамшер зад ва ѓурўшид, ки чаро духтари 
худро ваќти тавлид шуданаш зинда монд:  

Накуштам, нарафтам ба роњи ниё, 
Кунун сохт бар ман чунин кимиё. (1,1, с. 288) 

Фирдавсии бузург ин аќидаи нодурусту кўркўронаи Мењробро нисбати духтараш 
мањкум намуда, дар тимсоли Синдухт аќлу хиради волои зан ва побанд набудани ўро 
ба љањлу љоњилияти замон таъкид намудааст: 

Чунин гуфт Синдухт, к-“Эй пањлавон, 
Аз ин дар магардон ба хира забон”.   (1,1, с. 288) 

Саолибии Нишопурї дар “Шоњнома”-и мансури худ нисбат ба симои Фаронак 
дида, ба хислату рафтори Синдухт њамчун шањбонуи бохирад таваљљўњи хоса зоњир 
намуда, дар асараш амалиёти ин ќањрамонро дар муќоиса бо образи Фаронак , ки аз 
табаќаи поёни љамъият буда, намояндаи халќи одї аст, батафсил наќл намудааст. 
Барои ба маќсад расонидани Золу Рудоба Синдухт ба Мењроб мурољиат намудааст, 
ки ки аз гуфтори боаќлонаи зављаи хеш Мењроб фикри худро таѓйир медињад ва шукр 
мекунад, ки Худованди бахшоянда ўро ба чунин фарзанд муносиб дидааст. Порчае аз 
асари Саолибї меорем, ки таќвияти далели ин гуфтањоянд: “Синдухт гуфт: агар ба 
ман дастурї дињї, ки он чї мехоњам анљом дињам, ту ва худро бо хости Худо ва ёрии ў 
аз ин гирифтории њароснок ворањонам ва корамро ту биписандї. Мењроб гуфт: 
Дорої ва ганљинањои ман дар дастраси туст. Њар чї мехоњї бикун. Синдухт шавњарро 
намоз бурд ва барои пешвоз аз Сом омода шуд ва он чї бояста буд, аз дорої ва 
колоњои боарзиш фароњам кард” (8, с. 79). 

Фирдавсї ва њам Саолибї хиради занро дар мадди назар гузош-та, Синдухтро 
чун инсони ботадбиру рой арзёбї кардаанд: 

Яке чора овард аз дил ба љой, 
Ки буд жарфбин ў ба тадбиру рой. (1,1, с.314). 

Дар “Шоњнома”-и Саолибї омадааст: “Синдухт гуфт: Мужда бодат, ки Сом низ 
аз достон огоњ аст ва аз он сахт хушнуд ва худ ба дидори Манучењршоњ рафтааст, то 
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ўро барои ин пайванд хурсанд кунад. Ба зудї барои бастани пайванд ба сўи мо хоњад 
омад. Мењроб гуфт: агр чунин бошад, ки ту мегўї, љойи сипос ва шодї аст” (8, с. 78). 

Аз порчањои дар боло овардашуда ба чунин хулоса меоем, ки њар ду адиб низ дар 
ташаккул ва такомули хислати ќањрамонони асар, яъне шоњону давлатдорону 
пањлавонон хиради занро воло бардошта, дар симои Синдухт занеро тасвир 
мекунанд, ки бо аќлу идрок тавонист шавњари баѓазабомадаи худро аз аќидаи 
пешгирифтааш баргардонад, дар дили ў нисбати фарзандаш мењр пайдо карда, тавас-
сути ин амалиёт духтарашро ба мурод бирасонад. Яъне, Синдухт дар”Шоњнома” аз 
љумлаи модаронест, ки бањри хушбахтиву осоиши фарзанд кўшиши зиёд дорад.  

Симои дигаре, ки дар “Шоњнома”-и Фирдавсї назаррас аст ва бо хислатњои 
фардии худ бештар чун модар зуњур намудааст, Тањмина мебошад. Шоир дар симои ў 
модари аламзада, ки аз бедодињои замон фарзандаш бо дасти падар кушта шуд, ба 
тасвир оварда, дар ботини ин зан кину адоватро нисбати бесарусомонињои давр 
бедор месозад. Худи Фирдавсї, ки тараннумгари Рустами Достон аст ва шоири 
ватандўсту халќпарвар, љоннисор дар роњи њифзи ягонагии обу хоки мењан аст, аз 
ибтидо то интињои њамоса мунодигари муњассаноти пањлавонињои бемислу монанди 
Рустам аст. Аммо аз тањлили мазмуну мундариљаи “Шоњнома”-и Саолибї ба чунин 
хулоса омадем, ки шоир монанди Фирдавсї дўстдору мањбуби ин ин пањлавони 
номиву мардумї нест, зеро дар ягон љойи асараш на номи Тањмина, на номи Сўњроб, 
на Гурдофарид оварда нашудаанд, оид ба Рустам низ танњо дар њаљми як сањифа баъд 
аз “Достони Зол бо духти Мењробшоњ” наќле оид ба зода шудани Рустам ва барўманд 
гаштани вай оварда шудаасту халос.  

Дигар аз симои заноне, ки дар “Шоњнома”-и Фирдавсї ва њам дар “Шоњнома”-и 
Саолибии Нишопурї њамчун њамсар ва модари ѓамхору дўстдори фарзанд намоён 
аст, ин образи њамсари Гуштосб ва модари Исфандиёр – Катоюн духтари ќайсари 
Рум мебошад. Катоюн аллакай дар ибтидои достон њамчун ёри соњибхирад, бинодилу 
ройзан ва боаќлу хирад аз љониби њар ду адиб тараннум карда шудааст. Фирдавсї аз 
забони Катоюн таъкид мекунад, ки ў љўёи сарвату тољу тахт нест, балки хоњони 
хушбахтиву хушрўзиву осоиштагист, чуноне ки ў ба Гуштосб мурољиат намуда 
мегўяд: 

Катоюн бад-ў гуфт, к-“Эй бадгумон,  
Машав тез бо гардиши осмон. 
Чу ман бо ту хурсанд бошам ба бахт, 
Ту афсар чаро љўиву тољу тахт?”     (1,6, с. 29) 

Саолибї низ дар “Шоњнома”-и худ баъд аз наќли хашмгин гаштани Ќайсари Рум 
аз интихоби духтараш ва рондани Катоюну Гуштосб чунин суханони онњоро 
меоварад: "Гуштосб ба Катоюн гуфт: эй бонуи озода, барои ту бояста нест, ки аз кохи 
шоњї ва он њама нозу осоиш ба хонае дуру танг биёї. Бидон, ки ман мардеам дур аз 
мењан ва наметавонам, чунонки бояд, њаќќи туро бигзорам ва мояњои осоиши бонуе, 
чун туро ба гунае, ки дархўри туст, фароњам оварам. Катоюн гуфт: эй љавон, ман ба 
фармони Худо ва ту хушнудам ва аз ту мехоњам, ки ба сарнавишти Худо хушнуд 
бошї ва ба зиндагї бо ман хурсанд шавї, он чиро , ки  Худо хоњад ва кунад, устувор 
бидор ва саранљоми некро чашм бидор. (8.144) 

Фирдавсї зимни образи Катоюн аќлу хиради зан, рўњияи зан-модарро ба хубї 
инъикос намуда, ба иродаи мустањками модарон, умуман инсонњои соњибхирад 
ишора карда, ташаккули шахсияти инсонро дар омезиши аќлу хирад таъкид месозад. 
Катоюн њамчун модари офаридаи шоир шахси мушфиќу мењрубон аст, ки аз нокоми-
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њои Исфандиёр аз соњиби тољу тахт шудан месўзад, нисбати таќдири ў бетараф нест. 
Дар “Шоњнома”-и Фирдавсї ва њам дар “Шоњнома”-и Саолибї Катоюн мекўшад, 
фарзандашро насињат намояд ва мегўяд, ки бе тахти Гуштосб њам Исфандиёр соњиби 
мартабаву манзалати баланд аст, зеро назди мењтарону сипоњиён соњиби обрўву 
мењру муњаббати онон аст, аз пайи тољ гашта сари барнои худро барбод надињад ва 
ба ў мурољиат намуда мегўяд: 

Падар пир гаштасту барно туї, 
Ба зўру ба мардї тавоно туї. 
Сипањ яксара бар ту доранд чашм, 
Маяфган танат дар балоњо ба хашм.  (1, 6, с. 298) 

Саолибї низ Катоюнро њамчун зан ва модари хирадманду оќила тасвир намуда, 
дар талоши нигоњ доштани љони фарзандаш аст, зеро ваќте Исфандиёр аз рафтори 
падараш Гуштосб дилтанг шуда, шикояти падарро назди модараш бурд, ў чунин 
мегўяд: “Катоюн гуфт: фарзандам, чї ниёзе аст дар бораи чизе бо падар сухан бигўї, 
ки туро хурсанд насозад ва чизе аз ў бихоњї, ки надињад. Падар то зинда аст, онро ба 
ту вогузор нахоњад кард ва аз ту дар ин бора бањра нахоњад бурд. Агар чї  ў шоњ 
хонда мешавад, аммо дар њаќиќат подшоњ ту њастї, зеро дасти ту дар корњо боз аст ва 
фармони ту равост... Шикебої пеша кун ва рўзшуморї кун ва шод бош (8, с.183). 

Њамин тавр, Њакими Тўс дар намунаи ин чанд ќањрамонони асар аќлу хиради 
зан, кордонии ўро пеши назар гузошта, рўњияти зан-модарро то андозае омўхта, ки аз 
душвортарин муаммоњо ба осонї рањої меёбад. Шоир ба иродаи мустањками 
модарон ва умуман инсонњои соњибхирад ишора карда, ташаккули шахсияти инсонро 
дар омезиши аќлу хирад ва мањорату истеъдод таъкид месозад. Модарони офаридаи 
Фирдавсї шахсони мушфиќу мењрубон њас-танд, ки аз нокомињои фарзандон 
месўзанд, нисбати таќдири онњо бетараф нестанд. Ин љо метавон аз модари Рудоба 
ёдовар шуд, ки тавонист бо аќлу хиради хеш духтарашро ба маќсад бирасонад ва бо 
Зол хонадор кунад. Яъне, дар нигориши шоир Синдухт зани борою тадбир аст ва дар 
љомеаи онрўзаи падарсолорї тасвир кардани љуръату мардонагии зан аз побанди 
љањлу љоњилияти замони худ набудани Фирдавсї дарак медињад. Бино ба гуфтаи 
Зайнаби Яздонї “.. заноне, ки дар “Шоњнома” њамоса меофаранд, камтар аз мардон 
нестанд. Дар воќеъ, аз лињози љинсї бо мард фарќ доранд, аммо аз лињози руњї ва 
шуљоату вафодорї чун мардон устувор ва побарљо њастанд.”(12, с.50). Аммо 
Мањмуди Ибодиён дар ин андеша аст, ки “... занони “Шоњнома” пеш аз он ки ашхоси 
њамосї бошанд, занонанд. Онњо пеш аз он ки ашхоси њамосї бошанд, занонанд. Онњо 
эњсосу отифаи зан буданро аз даст надодаанд. Ваќте ки ба рўйдодњои њамосї 
меомезанд, бо салиќаи раѓбат ва табъи љинсии худ амал мекунанд (9, с. 235). 

Саолибии Нишопурї низ дар “Шоњнома”-и мансури худ кўшиш намудааст ба 
андозае аз тасвири Фирдавсї кам бошад њам, дар симои шањбонуњо Синдухт ва 
Катоюн маќоми љамъиятии занонро кушода, амалиёти онњоро дар мавќеи танги 
оилаву оиладорї инъикос намояд. Аммо аз занони диловару нотарсе, ки дар 
“Шоњнома”-и Фирдавсї роњнамову муњаррики мардони љанговаранд ва дар майдони 
муњориба аз мардон боло меистанд, бахусус Гурдофарид сухане нагуфтааст. Дар 
хусуси Гурдия, ки Саолибї ўро дар асараш Курдия ном мебарад ва ў зану хоњари 
Бањроми Чўбина, инчунин аз зеботарину диловартарини занонаш ба шумор мерафт, 
наќл намудааст. Фирдавсї ва њам Саолибї Гурдия-ро чун зани њоким ва сулњљўй, дар 
корњои давлатдорї матину дар муомила бо душман бењамто нишон додаанд. Гурдия 
чанд маротиба Бањроми Чўбинаро панд дода ба роњи рост равона карданї мешавад 
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ва таъкид мекунад, ки бо шоњ Хусрави Парвиз тезутунд нагардида роњи сулњу оштї 
љўяд, зеро Хусрав аз гавњару табори номдори шоњон аст: 

Бад-ў гуфт, к-“Эй мењтари љангљўй, 
Чї гуна шудї пеши Хусрав, бигўй. 
Гар ў аз љавонї шавад тезу тунд, 
Магардон ту дар оштї рой кунд.  (1, 9, с.45) 

Далериву пањлавонии Гурдия аст, ки љангљўён ўро њангоми бозгаштан аз Чин ба 
Эрон ба сипањсолорї бармегузинанд. Ў тамоми кўшиши худро ба кор мебарад, ки то 
бародарро аз љанги Њурмузду Хусрави Парвиз боздорад. Баъд аз он ки бо супориши 
шоњ Хусрав Бањроми Чўбинаро ба ќатл мерасонанд, Гурдия гунањояшро харошида, 
гесувонашро канда гуфт: “Бародар ин аст кайфари касе, ки ба худовандгори худ 
носипосї кунад ва ба сарвараш бишўрад ва ба љанги шоњон биравад. Бањром гуфт: 
Дуруст гуфтї ва рост њамин аст, ки ёд кардї ва сухане гуфт, ки дарунаи ин суруда аст: 
Сарнавишти бад аст, ки аз рўи ситам бо мард бад мекунад, њељ кас бо тани хеш бад 
намекунад” (8, с. 336). 

Њамин тавр, Фирдавсї ва Саолибї симои адабии занонро вобаста аз назари хеш 
ба сарнавишти инсони замон мутобиќ намуда, таваљљуњи худро бештар ба љуръату 
шуљоати занон, поксириштиву покдомании онон рањнамун сохтааст. Занон махсусан 
дар “Шоњнома”-и Њакими Тўс назар ба “Шоњнома”-и Саолибї на танњо дар ишќу 
ошиќї вафодор тасвир шудаанд, балки тавре дар симои Гурдия мебинем, ин садоќату 
вафодориро дар шахсияти худ бо сифоти мардонагиву далериву шуљоат пайвастаанд: 

Сўи Гурдия номае буд људо,  
Ки эй покдоман, зани порсо! 
Њамат ростиву њамат мардумї, 
Сириштат фузуливу дур аз камї.  (1, 9, с.234) 

Аз гуфтањои фавќуззикр ба натиљае омадан мумкин аст, ки аќоиди Фирдавсї дар 
мавриди зан саршор аз эњтирому эътиќод, эътибор ба тавоноиву хирад ва заковату 
мардонагии ўст. “Шоњнома”-ро метавон аз зумраи аввалин асарњои барљастаи 
адабиёти олам донист, ки дар он шахсияти инсонњо, бахусус занону духтарон бо њама 
тазоду ихтилофи ботинї тасвир шудаанд. Донишманди маъруф Ѓулом Њусайнї 
Юсуфї ба хулосае мерасад, ки “Шоњнома” китобест дархури њайсияти инсон, яъне 
мардумеро нишон медињад, ки дар роњи озодиву шарофату фазилат талошу мубориза 
карда, мардонагињо намудаанд ва агар комёб шуда ё шикаст хўрдаанд, њатто ба 
маргашон орзуи додгарї ва муруввату озодманиширо нерў бахшидаанд (11, с. 8). 

Дигар аз нукоти хеле муњим изњори садоќат ва вафодории зан дар “Шоњнома” 
аст. Мавзўи ишќ дар дар офариниши симои занону духтарон шоирро аз нав илњом 
мебахшад. Фирдавсї дар офаридани шахсияти ќањрамонон аз ин дунёи ишќу зебої 
бањраманд гардида, ба тасвири сиришту маънавиёти занон таваљљўњи бештаре зоњир 
кардааст. Дар “Шоњнома” зан ба унвони мављуди вафодор ва фидокор муаррифї 
шудааст, ки вуљуди худро фидои мардон мена-мояд, то њифозату нигањдории ононро 
таъмин намояд. Забењулло Сафо дар ин хусус навиштааст: “Занони “Шоњнома” низ 
њар як хасоис доранд, ки болотар аз њамаи онњо вафову авотифи олии инсонї ва 
модарист (11, с. 244). Ањмади Ранљбар зимни тањќиќи ин масъала дар ашъори Њакими 
Тўс мушоњидаи љолибе кардааст, ки “... намуди њамин вафодорї беш аз њад аст, ки 
бархе тасаввур кардаанд, Фирдавсї мехоњад байни зан ва мард фосила андозад ва 
беадолатї барќарор намояд, занонро асир ва дастнишондаи мардон ќарор дињад, дар 
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натиља њуќуќи њаќќи ононро поймол намояд. Аммо ин гуна изњори назарњо бас дур аз 
андеша ва хирад аст (10, с. 178).    

Зане, ки мавриди ситоиши Фирдавсї ќарор дорад, нисбати шавњари худ 
вафодору содиќ аст. Зимни изњори ин масъала бархе аз занонро ном бурдан кифоя 
аст, ки дар пойдор гардидани ишќи худ мубориз буда, бањри иљрои маќсад иродаи 
ќавї доранд. Рўдоба, Тањмина, Манижа, Ширин аз ин ќабил занонанд. Ќобили зикр 
аст, ки њамаи духтарони “Шоњнома” бо таќозои муњаббат ба шавњар мебароянд, 
бисёре аз онњо ба раѓми њурофоти љорї нахуст изњори мењру садоќат мекунанд. 

Фирдавсї хоса дар симои Ширин муљассамаи безаволи ишќ ва садоќат, устуворї 
ва тавоної, ба амалу маќсад ноил гаштанро эъти-роф намудааст. Ширин нисбати 
дигар занон мардона ва ошкоро амал мекунад, ки аз њунари шахсиятофаринии 
Фирдавсї дарак медињад: 

Чу бишнид Ширин, ки омад сипоњ, 
Ба пеши сипоњ он љањондор шоњ, 
Бад-он обдориву он некўвї,  
Забон тез букшод бар пањлавї. 
Ки “Шоњо, њизабро, сипањбудтано, 
Њуљаста каё, гурди шеравжано! 
Куљо он њама мењру хунин сиришк, 
Ки дидори Ширин буд онро пизишк? (1,9, с.290) 

Саолибї низ дар “Шоњнома”-и худ ба симои Ширин нисбат ба дигар симои 
занони “Шоњнома”-и Фирдавсї таваљљуњи хоса зоњир намуда, саъю кўшиши ў дар 
расидан ба маќсади худро дар достони алоњида бо номи “Достони Ширин” наќл 
намудааст. Мазмуну мун-дариљаи ин достон мољарои ишќи охирин њукмрони Эрони 
Сосонї Хусрави Парвиз ва Ширини нозанин дар бар гирифтааст, ки дар поён порае 
аз он меорем: “Ширин дар зебоию намакинї бисёр саромад буд, чунонки то рўзгори 
мо дар зебої ва бекостї ба ў достон мезананд. Парвиз аз замони кўдакї ба ў дил 
бохта буд... Њама љону дил ба ў дод ва чун мардумаки чашм аз тањти дил дўсташ 
дошт, зеро Ширин бо њама зебої бисёр хирадманд ва шавњардўст буд.” (8, с. 339). 

Ширин Хусрави Парвизро барои сифоти мардонагиву самими-яти инсонї 
доштанаш дўст дошт ва дар тасаввури ин зани ошиќ на њусни зоњирии мањбуб 
аввалиндараља аст, балки маънавиёт ва боти-ни ў. Ширин занест, ки бо далерию 
иродаи мустањкам ба пойдории ишќи худ даст ёфтааст ва њар гоњ аз љониби 
Фирдавсию  Саолибї аз Ширин сухан меравад, ба унвони зани порсою нуктадону 
арљманд ёд мешавад, чунончи Фирдавсї аз забони худи ў мегўяд: 

 Басе сол бонуи Эрон будам,  
 Ба њар кор пушти далерон будам. 
 Наљустам њамеша љуз аз ростї. 
 Зи ман дур буд кажживу костї.    (1.9.387) 

Дар нигориши Саолибї низ Ширин њамчун яке аз вежагї ва колои гаронбањое 
дар дарбори Парвиз ёдовар шуда, ўро васф намуда чунин менависад: Дигар аз 
вежагињои даргоњи ў Ширин буд ва кас дар зебої ва бекостї чун ў надида ва чунон 
буд, ки Абўбакри Хоразмї гуфтааст: Ў хуршеде буд, ки њар гоњ бармеомад, 
менамоёнд, ки ба баромадани хуршед ниёзе нест (8, с. 343). 

Дар “Шоњнома” дар баробари занони хубчењраву покизатинат занони дигаре њам 
њастанд, ки бо рафтори нохуш мавриди накўњишу сарзаниш ќарор гирифтаанд. 
Фирдавсї њар куљо ки аз зани бузургманиш сухан мегўяд, ўро меситояд ва њар куљо ки 



Rizoeva R. B. Comparative Analisys Beset with the Images of Women in “Shoh‐Name” by Abulkosim 

Firdawsi and Abumansur Saolibi Nishopui 

 
 

64 
 

бо зани бадкуниш вомехурад, ўро накўњиш мекунад. Дар “Шоњнома” махсусан аз 
мењрубонии Фаронак, кордонии Синдухт, далерии Гурдофарид, вафодории Фаран-
гис, Манижаву Ширин, дилсўзии Катоюн, доноии Гурдия сухан рафтааст. Вале 
баъзан хислати нопоки зан низ аз чашми назари шоир дур нест. Њатто дар ќиссаву 
ривоёти ќадима ин нукта падидор гаштааст. Чунончи, дар ќиссаи “Мушкдона ва 
Шоњизанон”, ки дар охири ањди Сосониён арзи њастї карда ва миёни мардум машњур 
будааст, ин хислати мутазоди зан собит гардидааст. Инчунин дар таъйиди ин ќазия 
метавон аз достонњои “Синдбоднома” ва “Тўтинома” ёдовар шуд.  

Њакими Тўсї зимни тасвири образи Судобаву Шањрнозу Арнавоз дар таъкиди 
хисоли нопоки зан аз ин осори љовидонаи љањони бостон бардоштњое ба амал 
овардааст. 

Чунин ба назар мерасад, ки дар достони “Сиёвуш” мо бештар шоњиди тањќиру 
сарзаниши зан њастем. Судоба бо дил бохтан ба писари хеш саранљом боиси кушта 
шудани ў ва натиљаи пайдо шудани кин миёни эрониёну тўрониён гардид. Дар љое 
Фирдавсї зан ва аждањоро канори њам ќарор медињад ва њар дуи онњоро нопоку 
шоистаи марг мењисобад: 

Ба гетї ба љуз порсозан маљўй, 
Зани бадкуниш хорї орад ба рўй.  (1.3.47) 

Саолибї низ Судобаро њамчун зани бешарму бењаё, маккораю кинаварз тасвир 
намуда, чунин навиштааст: 

 “Судоба гуфт: Ба Худо савганд, ки савганде болотар аз ин нест, агар ба хоњиши 
ман посух нагўї ва ниёзи маро барнаёварї ва бар ман рањм накунї, ман њам ба 
кинаварзї бо ту бархоњам хост ва туро аз сарзамини падарат берун хоњам ронд ва дар 
рехтани хунат хоњам кўшид.”. (8, с.115).  

Дар ин порчаи овардашуда бори дигар беномусї, бадтинативу бадкорагии 
Судоба собит гардидааст, ки њатто аз рехтани хуни ноњаќ андеша намекунад.   

Вале теъдоди занони покрафтор дар “Шоњнома” аз занони ношоиста басо 
бештаранд ва арљманд шинохта шудаанд, бо он ки љо-љо аз занони бадкуниш њам 
њамосапардози бузург сухан гуфтааст. Дар саросари њамосаи Фирдавсї танњо дар 
саргузашти Судоба сухани носазо гуфта шудааст. Яъне дар баробари 16 зани бузург-
вор як зан хатокор шиносонида шуда ва њол он ки аз миёни ќањрамонони мард чан-
дин тан табоњкор, бемаърифат, мардумкуш ба шумор омадаанд. Дар маљмўъ “Шоњ-
нома”-и Фирдавсї фарогири тасвири симои 60 нафар зан мебошад. Аз ин миён акса-
ри онњо номњои зебои Фарангис, Фаронак, Љарира, Гурдофарид, Синдухт ва дига-
ронро доранд. 35 нафар аз табори шоњї, 25 нафар аз табаќаи поён њастанд ва тимсоли 
занон дар “Шоњнома”-и Фирдавсї таќрибан 16,6% кулли образњоро ташкил медињад.  

Дар “Шоњнома”-и Саолибї, ки дар пайравии “Шоњнома”-и Фирдавсї таълиф 
гардидааст, аз 60 нафар зане, ки дар боло зикр намудем, танњо номи 7 нафари онњо 
оварда шудааст, ки инњо Рўдоба, Синдухт, Судоба, Фарангис, Катоюн, Курдия, Ши-
рин мебошанд, аммо дигар персонажњои “Шоњнома” бо номашон оварда нашудаанд 
ва танњо бо иборањои “савгулї” ё “зан” ёдовар гардидаанд. Чунончи, номи Фаронак 
наомадааст, балки њамчун “зани Отибин” наќл шудааст: “Дар њамин рўзгор зани 
Отибин, ки аз хонадони Тањмурас бордор буд...” (8.54). Ё ин ки Шањрнозу Арнавозро 
ном нагирифта Саолибї чунин навиштааст: “Шабе аз шабњо, ки Зањњок миёни ду 
савгулии худ, духтарони Љамшед, бар тахти заррин хобида буд.”  (8, с. 52) . 

Фирдавсї бештар ба сифатњои далерї, хирадмандї, љанговарї ањамият дода, 
Саолибї бошад, махсусан дар образи Ширин ба њус-ну љамоли онон бештар 



Ризоева Р.Б. Таҳлили қиёсии тимсоли занон дар “Шоҳнома”‐ҳои  Абулқосими Фирдавсӣ ва 

Абўмансур Саолибии Нишопурӣ 

 

 

65 
 

мутаваљљењ шудааст.Чунончи, дар тавсиф-њои дар занон тасвирнамудаи Фирдавсї 
онњо зирак, њушёр, пурхирад, љангљўй, камандафган, корзан, некдил, њушманд, моњи 
пайкорсўз, шўхи лашкаршикан; ташбењњои ба кирдори шер, ба сони гурд, ду абрў 
камон, ду гесў каманд; сифатчинї: њунарманду бодонишу покрой, хирадманду 
равшандилу шодком, суманпайкару сарвболо ва ѓайра ифода шудаанд. 

Умумият ва тафовут дар шинохт ва офаридани чењраи зан аз љањонбинии 
њакимон маншаъ гирифтааст ва барои Фирдавсї муњимтарин фазилатњои инсони 
комил дар бархурдорї аз фарри шоњї, аслу насаби покиза, аќлу хирад ва мардиву 
пањлавонї буда, дар занон низ ў мањз њамин сифатњоро љустааст. Ба њамин далел аст, 
ки аз кулли образњои занон, яъне 60 нафар 35 нафар аз табаќаи боло њастанд ва 
шуљоату диловарї, суханвариву хушбаёнї, хирад-мандиву орифї, шарму озарм ва 
тавлиди инсони нек аз сифотеанд, ки ба занони бузургманиш хос мебошанд. 
Фирдавсї дар осори га-ронбањои худ ва Саолибї дар “Шоњнома”-и мансури худ аз 
хислатњои неки занон изњори андеша намуда, ин тоифаи инсонњоро чун мазњари 
зебоиву муњассанот нишон додаанд. Дар осори ин ду адиб занон намояндагони 
табаќањои гуногуни љомеа буда, зимни тасвири чењраву хислату рафтор байни онњо 
кам тафовут мушоњида мешавад. Фирдавсї ва њам Саолибї, ки гарчанде дар дараљаи 
зинаи офариниши симову чењраи зан аз нигоњи Њакими Тўс набошад њам, ба андозае 
муваффаќ шудааст, ки силсилаи образњои занони поктинатро бо сифатњои бењтарини 
модар, њамсар, ёр ба риштаи тасвир кашанд. Ва дар зимн нигоњи худро ба љойгоњи 
зан дар љомеа, наќши ў дар баќои оила ва хушбахтии оилавї, сањми ў дар тавлид ва 
тарбияи фарзанд ошкор намоянд. Њарчанд ин адибон дар замони зулмпарвари 
асримиёнагї зиндагї кардаанд, аз эљоди онњо махсусан ва бавижа аз шоњасари 
Абулќосими фирдавсї маълум мешавад, ки пурра тањти таъсири истибдоди давр 
набуда, симои занонро ба ин ваљњ арзёбї кардаанд. Одоби шавњардорї, шарму озарм, 
диловарию шуљоат, ширингуфторию хушсуханї бењтарин сифоти зани порсо аст ва 
инсонњои офаридаи муаллифон аз ин љињат бархурдоранд. Ин занон бо мардон 
баробар дар њамаи зинањо њастанд ва байни онњо ихтилофу фарќият мављуд нест. 
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